PX-G Series

NATIVE ATX 3.0 FULL MODULAR POWER SUPPLY

PX850G
PX1000G
PX1200G
PX850G WH
PX1000G WH
PX1200G WH
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Netzteil

1 Mainboard-Stromversorgungsanschluss (20-und-4-polig)
1 CPU-Anschluss 8 (4-und-4-polig)

1 PCI-E-Anschlisse (6-und-2-polig)

4 SATA-Anschlisse

4-poliges Peripheriegerat x4

12VHPWR(16Pin) x 1

Power supply unit

Main Power Connector (20+4)Pinx1
CPUS(4+4)Pin x 1

PCI-E(6+2)Pin x 1

SATAXx 4

4pin Peripheral x 4
12VHPWR(16Pin) x 1

[zl J=zfol-1~lofol]> 1
SEHRRRERER|Z

Mounting screws Montageschrauben

AC power cord Netzkabel

Tester Tester

Velcro Klettverschluss
FR ES
B Bloc d'alimentation A Unidad de fuente de alimentacion
B Connecteur d'alimentation principal (20 +4) broches x1 B Conector de alimentacion principal (20+4) contactosx1
[ CPUS( 4+ 4) broches x 1 CPU de 8 (4+4) contactos x 1
B PCI-E(6 + 2) broches x 1 B PCI-E de (6+2) contactos x 1
B Périphérique SATA x 4 B Periférico SATA de 4
Périphérique 4 broches x4 @ Periférico de 4 pines x4
B 12VHPWR(16 broches) x 1 B 12VHPWR(16Pin) x 1
B Vis de montage [ Tornillos de montaje
I Cordon d'alimentation CA I Cable de alimentacion de CA
Testeur Probador
[ Velcro [ Velcro
T PT
A Alimentatore I Carregador
B Connettore di alimentazione principale (20+4) pinx1 B Conector de alimentagao principal (20+4) Pinox1
CPUB (4+4) pinx 1 (4+4)-8pinowe ztgcze procesora x1
B PCI-E (6+2) pinx1 B (6+2)-pinowe ztgcze PCI-E x1
B SATAx4 B SATAx 4
Perifericaa 4 pin x4 B 4-pinowe urzadzenie peryferyjne x 4
B 12VHPWR(16Pin) x 1 B 12VHPWR (16-pinowy) x 1
[ Viti di montaggio [ Sruby montazowe
I Cavodialimentazione CA I Przewdd zasilajgcy AC
Tester Tester
@ Velcro @ Rzep
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cz SE
B Napéjeci jednotka B Stromforsarjningsenhet
B Hlavni napéjeci konektor (20+4)Pinx1 B Huvudstrémkontakt (20+4) Pinx1
B CPUg(4+4)Pinx 1 CPUB(4+4)Pin x 1
B PCI-E(6+2)Pinx 1 B PCI-E(6+2)Pin x 1
O SATAx4 O SATAx 4
B 4Pin Periferni x 4 B 4Pin perifer x 4
B 12VHPWR(16Pin) x 1 B 12VHPWR (16 Pin) x 1
Bl Montazni srouby B Monteringsskruvar
H Napéjeci kabel AC I AC-stromkabel
Tester Testare
I Suchy zip [ Velcro
PL TR
I Zasilacz A Giig besleme tnitesi
B Gtowne (20+4)-pinowe ztgcze zasilania x1 B Ana Gli¢ Konnekt6rii (20+4)Pimx1
[ (4+4)-8pinowe ztacze procesora x1 CPUB(4+4)Pin x 1
B (6+2)-pinowe ztgcze PCI-E x1 B PCI-E(6+2)Pinx 1
B SATAx4 B SATAx4
B 4-pinowe urzadzenie peryferyjne x 4 4Pin Gevre Birimi x 4
B 12VHPWR (16-pinowy) x 1 [ 12VHPWR (16 Pimli) x 1
[ Sruby montazowe Montaj vidalar
I Przewdd zasilajacy AC H AC glig kablosu
Tester Test Cihazi
@@ Rzep [ Cirt Cirth Bant
RU UK
I Bnok nuTaHus I 670K X1BNEHHS
B MnasHbiit pasbem NuTaHns (20+4)Pinx 1 B Mepexesuit 3'efHyBay, (20+4) KOHTaKTH X 1
[ CPUS8 (4+4) Pinx 1 LM, 8(4+4) koHTakTn X 1
B PCI-E(6+2)Pinx 1 B PCI-E, (6+2) koHTakTn X 1
B SATAx% B SATAx 4
4-KOHTaKTHbIN NepUpepuiHbIn x4 @ 4-KOHTaKTHUI1 NepuchepiitHui Kabenb x 4
B 12VHPWR (12B, 16 koHTakTOB) X 1 B 12VHPWR (12B, 16 koHTakTiB) x 1
[ YCTaHOBOYHbIE BUHTEI B KpinunbHi reuHT
M Kabenb nuTaHs NepeMeHHoro Toka I LLUHYp XUBNEHHA 3MIHHOMO CTPYMY
TecTep TecTep
@ mnydka [ /vnyuyka
3
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KZ JA
B Kyar Gnorbl A EFRa=vh
B Kyart 6epyai 6acTbl arbiTnacsics! (20+4)Pin x 1 B FEFEIRI2020+4) > X 1
CPUS (4+4) Pinx 1 CPUB(4+4) E> X 1
B PCI-E(6+2) Pinx 1 Bl PCI-E(6+2) E>x 1
B SATAx4 B SATAx4
4-Tyiicneni nepuchepusnbik x 4 B 48>~ T5)L X4
B 12VHPWR(16Pin) x 1 B 12VHPWR(16E>) x 1
[l OpHaty Gypamanapsl o
I AiHanMans! TOKTbIH KyaT Kabini 1]
TecTep
[ Xabbickak [« IS
KO AR
0 32 K| B dlspa Gbg lJgsl)
B o0l e A (20+4) Bl 14 B 19238 pgnd) IgIpab wl bl ga
CPUB(4+4) EI17H 2 £311923a pela pjeljsa (4+4)8 d3agyn
B PCI-E(6+2) E 274 B o 0271 dlg] pgand pdadla lyalasa pugse 6+2) auggs
B SATAx4 B j o6 dlay gulal
4T FHII|x 4 h g dlud pashs & dulusyu
B 12VHPWR(16Pin) x 1 B o1 dlu] blga 12 g (1VHPWR) (16 uja)
T LA [ pyslps) adiusa
I ACTE IS b gudd blgalaslyldpa
E|AE Tester )
[ g3z @ Velcro
ZH
B SRS S 3
B EBRERZE(20+4)Pin x1 O EEFEER(20+4)Pinx1
CPU8(4+4)Pinx 1 CPU8(4+4)Pin x 1
B PCI-E(6+2)Pinx 1 B PCI-E(6+2)Pinx1
B SATAx4 B SATAx4
4pin Peripheral x4 4pin Peripheral x4
[ 12VHPWR(16Pin) x 1 @A 12VHPWR(16Pin) x 1
O ZEeEis O ZEEH
] 2 1]
K] [«]
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EN Model No. PX850G-FC PXADOG-FC
AC Input

100-240vac  10A50A  S0-60Hz || 00 7u0vac 6n sOKz R EAENE
DCOutput | +33V | +B6V [ +12V | -T2V [ +5VSB || +33V | +6v | +12V | -12V | +5VSB
Max Output Current | 224 | 22A | 708A | 0.3A | 3A 224 | 22A | 833A] 03A | 3A
Max Combined Wattage 120w |849.6w| 36w | 15W 120w [999.6W] 36W | 15w
Total Output 850W 1000W
Model No. PXC00G-FC

ACInput | 100-240vac _ 15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50HZ {EMFEHMHE

DC Output +33\/‘ +5V +12V -12v | +5VSB
Max Output Current | 22A ‘ 22A 100A | 0.3A 3A

Max Combined Wattage 120W 1200W | 36W | 15W
Total Output 1200W

Type ATX12VV3.0 Hold Up Time =16ms

Product Dimensions 150X 160X 86mm (W x L x H) Efficiency =90% Under Typical Load(50% Loading),
Fan Size 135mm Protection SCP,OPP,OTP,0VP,0CPUVP

Fan Bearing FDB (Fluid Dynamic Bearing) Operation Temperature _0-40°C

Topology Active PFC + Half Bridge SRC LLC + DCto DC| Erp Regulation ErP 2014

Capacitors Full Japan Electrolytic Capacitors MTBF 100,000 Hours

Power Good Signal  100-150ms Warranty 10Years
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DE

Modell PX850G-FC PXA00G-FC
Netzeingang 100-240Vac 13A-6.5A 50-60Hz
100-240vac 10A-5.0A 80-60Hz || 900.940vac 6.5 50Hz (wmmFEHmE
Gleichspannungsausgang | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB | | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB

Maximale Stromabgabe | 22A | 22A | 708A | 03A | 3A || 22A | 22A | 833A | 03A | 3A

Maximale kombinierte 120w |8496w| 36w | 15w 120w |9996w| 36w | 15W

Gesamtabgabe 850W 1000W
Modell PXC00G-FC
Netzeingang | 100-240Vac T15A-7.5A 50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50Hz {WERFHEMK
Gleichspannungsausgang | +3.3V ‘ +5V | 12V | -12V | +5VSB

Maximale Stromabgabe | 224 | 224 | 100A | 03A | 3A

Maximale kombinierte

Leistung 120W 1200W | 3.6W 15W
Gesamtabgabe 1200W
Typ ATX12V V3.0 Haltedauer =16ms
Produktgrofe 150x160x86 mm (W x L x H) Effizienz =90% Unter typischer Last(50% Ladung)
Liiftergrofte 135 mm Schutz SCPOPPOTPOVPOCPUVP
Liifterlager FDB (Fluid Dynamic Bearing) Betriebstemperatur___ 0-40°C
Topologie Aktive PFC + Half Bridge SRC LLC +DC zu DC ERP-Regulierung ErP 2014
Kapazitoren Volistandige japanische Elektrolytkondensatoren | MTBF 100.000 Stunden
Power-Good-Signal 100-150 ms Garantie 10 Jahre
7
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FR

Modele PX850G-FC PXAO0G-FC
Entrée CA
. } . 100-240Vac  13A-65A  50-60Hz
100-240vae - TOA-5.0A - 50-60H2 200-240Vac 6.5A 50Hz (RiEmFHE:E
Sortie CC| +33v | +5V [ +12v | -12v [+5VSB| [ +33V [ +5v [ +12v | -12V [ +5VSB
Courant maximal de sortie | 924 | 224 | 708 | 0.3A | 3A 22 | 20A | 833A] 03A | 3A
Puissance lectrique 1200 849.6W| 36W | 15W 1200 999.6W| 36W | 15W
Sortie totale 850W 1000W
Modele PXC00G-FC
EntréeCA| 100-240vac  15A-75A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50HZ (iEmFHEHK
Sortie CC| +33V | +5V | +12V | 12V | +5VSB
Courant maximal de sortie | 9oa ‘ 22A | 100A | 0.3A 3A
pusgsefecice — vaow 0w [ aow | Tow
Sortie totale 1200W
Type ATX12V V3.0 Temps de maintien =16ms
Dimensionsduproduit  150x160x86 mm (L 1 x h) Rendement =90 sousne chargetypique
(50% decharge)
Taile du ventilateur 135 mm Protection SCROPROTROVROCRUVP
Palierdu ventiateur FDB (Roulement dynamique fluide ) Température de fonctionnement0-40C
Topologie PFC actif + demi-pont SRCLLC + CC vers CC | Régulation Erp ErP 2014
Condensateurs Condensateurs électrolytiques entiérement japonais| MTBF 100,000 heures
Signal de bonne alimentation 100-150 ms Garantie 10 ans
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ES Modelo PX850G-FC PXAOOG-FC
Entrada de CA 100-240Vac  13A-65A  50-60HZ
100-240vac  T0A-50A  80-60Hz || 500_940vac 654 50Hz wmmTHEME
SalidadeCC [ +3.3v | +6v [ +12v | -12v [+6vSB || +33V | +5V [ +12v | -12V [+5VSB
Corriente maxima de salida | 22A ‘ 22A | T0.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 0.3A 3A
Vataje combinado maximo 120W 849.6W| 3.6W 15W 120W 999.6W| 3.6W 15W
Salida total 850W 1000W
Modelo PXC00G-FC
EntradadeCA | 100-240vac  15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50Hz {GERTFHEHEK
Salidade CC | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
Corriente maxima de salida | 224 ‘ 22A | 100A | 03A 3A
Vataje combinado méximo 120W 1200W | 3.6W 15W
Salida total 1200W

Escribe ATX12V V3.0 Tiempo de espera 216 ms

Dimensiones delproducto 150x160x86 mm (ancho x largo x alto) | Eficiencia =90 % bajo carga tipica (50 % de carga))
Tamario del ventilador 135 mm Proteccion SCPOPPOTROVROCPUVP
Cojinete de ventilador _FDB (cojinete fluidodinamico) Temperatura de funcionamiento 0-40 C

Topologia PFC activo + Half Bridge SRCLLC + CCaCC | Regulacién ERP ErP 2014

Condensadores Condensadores electrolticos de Japon completos| MTBF 100 000 horas

Potencia buena sefial 100-150 ms Garantia 10 afios
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IT Modello PX850G-FC PXAO0G-FC

Ingresso CA 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz

100-240vac T0A50A - 50-601z 200-240Vac 6.5A 50HZ [WEmTHEHIK

Uscita CC +33\/‘ +6V | #12V | -12V | +5VSB +33\/‘ +6V | #12V | -12V | +5VSB

Corrente diuscitamax. | 22A | 22 | 708A | 03A | 3A 20A | 22a [833A [ 03A | 3A

Watt combinati max. 120W 849.6W| 3.6W 15W 120W 999.6W| 3.6W 15W
Potenza totale 850W 1000W
Modello PXC00G-FC

Ingresso CA 100-240Vac  15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50Hz {EMBFHEHK

UscitaCC | +3.3V | +6V [ +12v | -12V [ +5VSB
Corrente di uscita max 22A ‘ 22A 100A | 0.3A 3A

Watt combinati max 120W 1200W | 3.6W | 15W
Potenza totale 1200W
Tipo ATX12V V3.0 Tempo di attesa 216ms
Dimensioni del prodotto 150x160x86mm (P x L x H) Efficienza =90% Con carico tipico (50% carico)
Dimensioni della ventola 135 mm Protezione SCROPPOTROVROCRUVP

FDB (Fluid Dynamic Bearing - Cuscinetto

Temperatura desercizio  0-40 C
fluidodinamico)

Cuscinetto della ventola

Topologia PFC attivo + semiponte SRC LLC +da CCa CC | Regolazione Erp ErP 2014
Condensatori Condensatori elettrolitici completarmente giapponesi| MTBF 100.000 Ore
Segnale energeticobuono 100-150 ms Garanzia 10 Anni
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PT Modelo PX850G-FC PXAODG-FC
Entrada CA 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
100-240vac  10A-50A  80-60Hz | | 500 740vac 654 50Hz fwmmTHEME
Saida CC | +3.3V ‘ +6V | #12V | -12V | +6VSB | | +3.3V ‘ +6V | #12V | -12V | +6VSB
Corrente maxima de saida | 22A ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 0.3A 3A
Poténcia maxima combinada 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120w 999.6W| 3.6W | 15W
Saida total 850W 1000W
Modelo PXC00G-FC
Entrada CA | 100-240vac  15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50Hz (UERFHEHK
SaidaCC | +33V | +5V [ +12V | -12v [ +5VSB
Corrente maxima de saida | 22A ‘ 22A | T00A | 0.3A 3A
Poténcia méxima combinada 120W 1200W | 3.6W | 15W
Saida total 1200W
Tipo ATX12V V3.0 Tempo de Suspensao 216ms
Dimensdesdoproduto150x160x86 mm (L x C x A) Eficiéncia =90% sob carga tipica (50% Carga)
Tamanho do ventilador 135 mm Protegéo SCROPROTROVROCRUVP
Rolamento do ventilador FDB (Rolamento Dindmico do Fluido) Temperatura de Operag&o 0-40C
Topologia PFC Ativo+SRCLLC deMeia Ponte+CDaCD | Regulagdo Erp ErP 2014
Capacitores Capacitores Eletroliticos Completos do Jap&o | MTBF 100.000 horas
Sinal motriz 100-150ms Garantia 10 Anos
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¢z Model & PX850G-FC PXAOOG-FC
Vstup AC 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
100-240vac - T0A-5.0A - 50-60H2 200-240Vac 6.5A 50Hz (R FHEE
Vystup DC | +83V | +6V [ +12v | -12v [+5vSB | [ +33v [ +6v [ +12v | -12v [ +5vSB
Maximalni vystupniproud | 22 | 224 [ 708A | 03A | 3a 20A | 22A | 833A [ 03A | 3A
Maximalni kombinovany vykon 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Celkovy vykon 850W 1000W
Model &. PXC00G-FC
VStupAC| 100-240vac  15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50Hz (ERAFHEMK
Vystup DC | +33V [ +5V_ [ +12v | -12v [ +5VSB
Maximalni vystupniproud | 22A | 224 | 100A | 03A | 3A
Maximalni kombinovany vykon 120W 1200W | 3.6W 15W
Celkovy vykon 1200W
Typ ATX12V V3.0 Doba prekryti vypadku sit =16 ms
Rozméryproduktu 150 x 160 x 86 mm (S x D x V) GGinnost 290 % Pii bézné zatezi (z&tez 50 %)
Rozmérventildtoru 135 mm Ochrana SCPOPPOTROVROCPUVP
Lozisko ventilédtoru  Fluidni dynamické lozisko (FDB) Provozni teplota 0-40 C
Topologie Aktivni PFC + Half Bridge SRC LLC + DC na DC | Smémice ErP ErP 2014
Kondenzatory Japonské elektrolytické kondenzétory St doba mezi poruchami (MTBF) 100 000 hodin
SigndlPowergood  100-150 ms Zéruka 10 let
12
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SE

Modell nr. PX850G-FC PXA00G-FC
AC-ingang 100-240Vac 13A-6.5A  50-60Hz
100-240vac - 10A-50A  S0-60Hz || »00.940vac 6.5A 50Hz wEmTHEMK
DC-utgang | +33V | +5V [ +12v [ -12v [+5VSB | [ +33V [ +5V [ +12V | -12V [+5VSB
Max utgangsstrom | 22A ‘ 22A 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A 83.3A | 0.3A 3A
Maximal kombinerad effekt 120W 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 36W | 16W
Total utmatning 850W 1000W
Modell nr. PXC00G-FC
AC-iNgdng| 100-240vac _ 15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50Hz {UEMTFHEMREK
DC-utgang | +3.3V | +5V [ +12v | -12V [ +5VSB
Max utgangsstrom | 224 | 22A | 100A | 0.3A | 3A
Maximal kombinerad effekt 120W 1200W | 3.6W | 15W
Total utmatning 1200W
Typ ATX12V V30 Uppehallstid =16 ms
Produktmétt 150 x 160 x 86 mm (B x L x H) Effekt 290 % under normal belastning (50 % laddning)|
Flaktstorlek 135 mm Skydd SCROPPOTPOVROCRUVP
Flaktlager FDB (Vatskedynamiskt lager) Driftternperatur 0-40 C
Topologi Aktiv PFC + halv bro SRC LLC + DC till DC__| Erp-férordning ErP 2014
Kondensatorer _Kompletta japanska elektrolytiska kondensatorer | MTBF 100 000 timmar
Effekt bra signal 100-150 ms Garanti 10ar
13
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PL

Model PX850G-FC PXA00G-FC
Wejscie AC 100-240Vac 13A-6.5A  50-60Hz
100-240vac  T0A-50A  80-60Hz || 500.940vac 6.5A 50Hz wmmTHEMK

Wyjscie DC | +3.3V ‘ +6V | #12V | -12V | +6VSB || +3.3V ‘ +6V | #12V | -12V | +5VSB

Maks. natezenie wyjsciowe | 22A ‘ 22A 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A 83.3A | 0.3A 3A
Maks. faczna moc 120W 849.6W| 3.6W 15W 120W 999.6W| 3.6W 15W
Catkowita moc wyjsciowa 850W 1000W
Model PXC00G-FC
Wejscie AC | 100-240vac _ 15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A B0Hz {GERTFHEHEK

Wyjscie DC | +3.3V ‘ +6V | #12V | -12V | +6VSB

Maks. natezenie wyjsciowe | 22A ‘ 22A 100A | 0.3A 3A
Maks. taczna moc 120W 1200W| 3.6W | 15W
Catkowita moc wyjsciowa 1200W
Typ ATX12V V3.0 Czas podirzymania_>16 ms
Wymiary produktu 150 x 160 x 86 mm (szer. x dt. x wys.) Wydajnos¢ =90% przy typowym obcigzeniu (obcigzenie 50%)
Rozrmiar wentylatora 135 mm Ochrona SCROPROTROVROCRUVP
tozyskowentylatora FDB (fozysko dynamiczne ptywajace) Temperaturarobocza 0-40 C
Topologia Aktywny PFC + pétmost SRC LLC + DC do DC | Regulagja Erp ErP 2014
Kondensatory Petne japoriskie kondensatory elektrolityczne MTBF 100 000 godzin
Sygnatpower good 100-150 ms Gwarancja 10 lat
14
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TR Model No PX850G-FC PXA00G-FC

AC Girigi 100-240Vac 13A-6.5A  50-60Hz

100-240vac T0A50A - 50-60Hz 200-240Vac 6.5A 50HZ (TEETFEHME
DC Gikigi | +33v | +6v [ +12v | -12v [+6vsB| [ +33v [ +5v [ +12v | -12v [ +5VsB
Maks. Gk Akmi | 224 | 224 | 708A | 03A | 3A 20A | 22a | 833A [ 03A | 3aA
Maksimum birlesik gig 120W 849.6W| 3.6W 15W 120W 999.6W| 3.6W 15W
Toplam Cikis Giict 850W 1000W
Model No. PXC00G-FC
ACGirisi | 100-240vac  15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50Hz (ST REHK
DC Gikigt | +33v [ +5v [ +12v | -12v [ +5VSB
Maks. Gikis Akmi | 224 | 224 | 100 | 03A | 3aA
Maksimum birlesik gii 120W 1200W | 36W | 15W
Toplam Gikis Glicl 1200W

Tip ATX12V V3.0 HoldUpTime __ =16ms
Uriin Boyutian 150x160x86mm (G x Ux Y) Verimiilik Tipik Yk Aftinda (%50 Yiikleme) 2%90
Fan Boytu 135 mm Koruma SCROPPOTROVPOCRUVP
FanRuman FDB (Swi Dinamik Rulman) CalismaSccakig_ 0-40 C
Topoloji AKtif PFC + Yarim Koprii SRC LLC +DC - DC_| Erp Diizenlemesi _ ErP 2014
Kondansatdrler Tamamen Japon Uriinii Elektrolitik Kondansatérler | MTBF 100.000 Saat
Glig Beslemesi Sorunsuz Sinyali 100-150ms Garanti vl
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RU Mogens PX850G-FC (PX850G, PX850G WH) PXA00G-FC (PX1000G, PX1000G WH)
BXOf NepeMeHHOro Toka
100-2408 10A-5.0A  50-60ry 100-2408 13A-6.5A  50-60My
BbIXOA MOCTOSHHOrO TOKa | +3.38 ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB || +3.3B ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB
Make. Box0QHOM TOK | 99A [ 224 | 708A | 03A | 3A 22n | 20A | 833A] 03A | 3A
MaKC. KOMOUHAPOBaHHaA 120BT  |849.6B7| 36BT | 15BT 120Br  |999.6B7| 36W | 15BT
O6Lwas MoWHOCTL 850BT 1000BT
Mogens PXC00G-FC (PX1200G, PX1200G WH)
Bxon nepeMeHHoro Toka
100-2408 T15A-7.5A 50-60ry
BbIXOA MOCTOAHHOrO TOKa | +3 3B ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB
Makc. BbIXOAHOA TOK | 924 ‘ 22A | 100A | 03A 3A
MaKc. KoMBMH/poBaH-2A 12087 [120087] 3.6B7 | 1587
O6Lwas MOWHOCT 1200BT
Tvn ATX12V V3.0 Bpema yaepxaHua =16MC
Pasvepbivanents  150x160x86 M (LLx [1x B) SchcbexTsHOCTL 290% nipu Tvn4HO/
Harpyake(50% Harpyakv)
Paswvep BeHTnsTopa_ 135 mm Sawwra SCROPROTROVROGRUVP
MoaummHK BeHTIATOP FDB (r1ApOAMHAMUYECKIA MOALNNHIK) Paboyas Temnepatypa 0-40 C
Toronorvs AKTUBHbII PFC + nonymocTosoit SRC PernamenT Erp ErP 2014
LLC+ KoHsepTep DC - DC
KoHpeHcaTops! [OMHOCTHIO AMOHOVE SEKTPOT oHzercaTops| CP pews 6e30TKasHOM paboTs! 100,000 Yacos
CyrHan nuTanns 100-150 mc apartvs 10 net
Toprosas Mapka DeepCool
KNACC 3alNTbI OT OPEXEHVR 3/1eKTPUHECKM TOKOM |
Tun KpenneHusi LWHypa NUTaHns X
16
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UK Ne mogeni PX850G-FC PXAQ0G-FC
Bxia 3MiHHOrO CTPyMy 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
100-240vac  10A-50A  S0-60Hz || 500.940vac 6.5A 50Hz wEmTHEMK
BixanocTifHorocTpymy | +33v [ +6V [ +12V | -12V [ +6VSB || +3.3V [ +5v | +12v | -12v | +5VSB
MakcumMansHUi BUXiAHWA
Croym | 22A | 22A [ 708A | 03A | 3A 227 | 22A | 833A [ 03 | 3A
Makcnmansa kombiHosaHa 120W 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 36W | 15W
NOTYXHICTb
3aranbHaByXioHa MNOTYXHICTb 850W 1000w
Ne mopeni PXC00G-FC
BXi SMIHHOTO CTRYMY | 100-240vac  15A-75A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50Hz REMFhEHE
BiianocTiiHorocTpymy | +33v [ +5V | +12v | -12V | +5VSB
MakcumMansHui BUXioHWA
v | 22A | 224 | 100A | 03A | 3A
MakcymansHa kombiHosaHa 120W 1200w | 36W | 15W
MNOTYXHICTb
3aranbHaByXioHa MOTYXHICTb 1200w
Tun ATX12V V3.0 Hac yTpumaHHa =16 MmC
Poamipy EMpoGy 150x160%86 mm (LLI x [ x B) EchexTuiBHicTb I SA TUNOSOTO AR T e
(50% HasarTaxerts)
PoavipsermaTopa__ 135 MM Saxvct SCROPROTROVPOCRUVP
Migwmniv seqtwnsaTopa FDB (rigpogvHamMiuHmii nigwmnnHmk) PoBovya Temnepartypa 0-40 C
o -
P AkTUBHUIA PFC + HaniBmocToBuit SRC LLC +| PerftavenT Erp EP2014
konBepTep DC - DC
KonpieHcaTopu [MOBHICTHO AMOHCBKI EMIEKTPONITVHHI KOHAeHCATOpH | CepeHilt yac 6essigmosHO pobom 100 000 roguH
Crnan xvenenra__ 100-150 MC TapanTis 10 poxis
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Kz Yrici PX850G-FC (PX850G, PX850G WH) PXA00G-FC (PX1000G, PX1000G WH)
AliHbIManbl TOK Kipici
100-2408 T0A-5.0A  50-60y 100-2408 13A-6.5A  50-60y
TypaKThl TOK WbIFbICH | +3.3B ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB | | +3.3B ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB
Makc. whirbcTors | 224 | 22A | 70.8A | 03A | 3A 224 | 22A [833A] 03A | 3A
Mare pECTERR 12087 |849.6B1] 3681 | 1587 12087 |999.6B1] 3681 | 1587
Kannbi KyaTbl 850BT 1000BT
Ynrici PXC00G-FC (PX1200G, PX1200G WH)
AVHbIManbI TOK Kipic
100-2408 T5A-7.5A 50-60ry
TypaKThl TOK WbIFbICH | +3.3B ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB
MaKC. WhiFbIC TOTbI | 22A ‘ 22A 100A | 0.3A 3A
Marc. K“paMmC“"p"‘Qggﬁ 12087 120087| 3.6BT | 15BT
Kannbi KyaTbl 120087
Typi ATX12V V3.0 CTan Typy yaksiTs! =16 mMC
290% apeTTeri xykTemene
OHIMHIH enwemaepi 150x160%86 MM (E x ¥ x B) TviMpnic (50% xyKTeme)
KengeTkiw enwemi 135 Mm KopraHbic SCROPPOTROVPOCRUVP
KengeTKill MoMbiHTiperi FDB (MAPOAVHAMIKANIEIK MOMBIHTIDEK) DKyMBIC TeMMepaTypach! 0-40C
P Active PFC + Half Bridge SRCLLC +TT | .o epexenepi JE—
(TypaKThi TOK)-TT (TypaKThi TOK)
K TonblK XanoHAbIK 3NeKTPONNTTIK
OHpeHcaTopnap MTBF 100000 carat
KoHgeHcaTopnap

«KyaT Hopmaga~ curHanbl 100-150 mc Keninaik 10 Xbin

Caypa Genrici DeepCool

3neKTp TOrblHbIH COFybIHaH KOpFay Knach! |

KyaT CbIMbIH 6eKiTy Typi X
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JA

7 PX850G-FC PXAQ0G-FC
ACAA 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
100-240vac TOA-50A  50-60H2 200-240Vac 6.5A 50Hz {WEBTFHEMHE
DC 77 +33V | +5V [ +12v [ -12v [+5vSB || +33V | +5v [ +12v | -12V [ +5VSB
BAHNER | 2A | 224 | 708A] 03A | 3A 224 | 22A [833A] 03A | 3A
BAEHW) 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
BEHHA 850W 1000W
EFI PXC00G-FC
AC AN 100-240Vac _ 15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50Hz (ERFHEMHIX
DC #i77 +33V | +5v [ +12v [ -12V [ +5VSB
BAHNER | 20A [ 224 | 100A | 03A | 3A
BABHW) 120W 1200W | 3.6W | 15W
Astitn 1200W
217 ATX12V V3.0 F—ILRTY 7B 16msbE
WRTE 150 X 160X 86mm (W x L x H) E 90% 12 & FBF(50% & k) U b
T7YVDRES 135mm 1RiE SCP,0PP,0TP,0VP,0CP,UVP
T7YDNT T IFDB (REHE ) BiERE 0-40°C
fizA8 795747 PFC+/\ =77 SRCLLC+DC to DC| ErpiES ErP 2014
vy BRISTUH (INTEEY) MTBF 100,0008575
N7—Jyr{ES 100-150ms fREEARRS 105
19
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ko 2y PX850G-FC PXA00G-FC

AC ™ 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz

100-240vac T0A50A  50-60H2 200-240Vac 6.5A 50HZ (RSB T rREkE
DC#EZ | 433V [ +5V [ +12v [ -12v [+5vSB | [ +33V [ +5V [ +12v | -12v [+5vSB
HchEnE | 224 | 22A [ 708A | 03A | 3A || 22A | 22A |833A[ 03A | 3A
Ay 2 MY 120W 849.6W| 3.6W | 15w 120W 999.6W| 36W | 15W
Bl 850W 1000W
(=1 PXCO0G-FC
AC 23 100-240Vac _ 15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50Hz [iEBFeHEHK
DC&EZ | 433V [ +5V [ +12v [ -12V [+5vSB
AcHEHHT | 224 | 224 [ 100A [ 03A | 3A
=|ch Zer H 120W 1200W | 3.6W | 15W
a5 1200W

e ATX12VV3.0 B3 X 7|12 >16ms
HE XI5 150 160 X 86mm (W x L x H) &84 >90% M £t 0|2k(50% Fot)
37| 135mm Hs SCP,0PP,0TP,0VP,0CP,UVP
EENE] FDB (|4 S¢f tl0fd) s 2 0-40°C
214 94E] = PFC + SHZEEIX| SRCLLC +DCto DC | Erp 78 ErP 2014
FHIAIE TH| L Mol o AlE MTBF 100,000 Al
Lz Y NS 100-150ms 23712 104
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AR

aplJbylj PX850G-FC PXA00G-FC
prad IJasly Idpaga - - - 100-240Vac 13A-6.5A  50-60Hz
100-240vac TOA50A  50-60Hz 200-240Vac 6.5A 50Mz (R FHEME
ajalJashlpalyiy | +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+6vsB] | +33v [ +5v [ +12v | -12V [+5VSB
asiidiafalligns | 22a | 22A | 708A | 03A | 3A 20A | 22A | 833A [ 03A | 3A
1Jblga lJpjelua 1 gunas 120W 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 36W | 15W
laply 1lajla 850W 1000W
Gpldbyl PXC00G-FC
paad IJash dpaiga 100-240Vac _ 15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50MZ {iEmF HEHE
ajalashUpalyiy | +33V [ +5v [ +12v | 12V [+5VSB
asiiiafalligens | 22A | 22A | 100A | 03A [ 3A
IJblga lpjdaalydunas 120W 1200W | 3.6W | 15W
lapld 1JlaJia 1200W
legill ATX123.0 jlanyl clga (ATX12V V3.0) LAiill cuag 216 auili Lllo
latinlisleil  150x160x86 plo (yajc x Jgh x glaijl) aclaall =90% (J1031 %50) ,25g.0ill Jnall g Jal|
agilyasll 6l 6 pnall go &)
(SCP), &l i aalinll 1y dilna (OPP),
st 550 = St spis s O
FJ\L/%J) (OCP), paiinllaaallan ajloa
dogyn gnai  Jilwll Aol Joaall el 412 dajy 0-40 dygin @ap
Loglgighll  puwakanidhuiilnal joleqanniSRALCGHaiwnlhaalygan adnldaleinlcliiinlailgl 2014 alhll daleinll alaiind
gl gl Al all pladl
alaianll alolall aibll aiygyialyl alataal Lﬂm?ﬁ;ﬁ{f_fﬁ"ﬂmo 000 acl
|CLagll hugio (MTBF)
lany 100-150 aiili 1o otoa 10 plgcl
21
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ZH

L PX850G-FC PXAQ0G-FC
R 100-240Vac  13A-65A  50-60Hz
100-240vac— T0A50A - 50-60H2 200-240Vac 6.5A 50HZ (RSB T rhEkE
St [ +33V [ 6V | +12V | 12V [ +5VSB || +33V | +5V | +12v | 12V | +5VSB
BAMHER | 204 | 224 [708A| 03A | 3A || 22A | 22A | 833A| 03A | 3A
RAEATE 120W 8a9.6w| 36W | 15W 120W 999.6W| 36w | 15W
B 850W 1000W
PXC00G-FC
100-240Vac  15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50HZ (ismTF HEK
Bl | +33V | 45V | +12V | 12V [ +5VSB
BAHHER | 224 | 22A | 100A | 03A | 3A
BAABIE 120W 1200W | 3.6W | 15W
BIE 1200W
P ATX12VV3.0 R >16ms
PR 150X 160X 86mm (W x L x H) >90% EAAHT (50% hE)
135 mm SCP,OPP,OTP,0VP,OCPUVP
BERE 0-40°C
EEPPFCHEA ErP2014
SEREREE fmzah @FARTEl 100,000/08%
100-150ms AR 105
22
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ZH

i PX850G-FC PXAO0G-FC
T 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
100-240vac 10A-5.0A  80-60Hz || 900.940vac 6.5 50HZ (wiEmFmME
+33V | +5V [ +12v | -12v [+5vSB || +33V | +5V [ +12v | -12V [ +5VSB
20A | 20a | 708A ] 03A | 3 20A | 22A [ 833A] 03A | 3A
120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
850W 1000W
PXC00G-FC
100-240vac  16A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A BOHZ [iEmF K
Egit | +33V [ 5V | +12V | -12V | +5VSB
BAHHER | 224 | 22A | 100A | 03A | 3A
BAEAIE 120W 1200W | 3.6W | 15W
o= 1200W
EEET ATX12VV3.0 RIFH >16ms
150X 160 86mm (W x L x H) WREE >90% SRR BT (50% B
135mm R SCP,0PP,OTP,OVP,OCP,UVP
R IFRE 0-40°C
FHHPFC+HEAEEIR + DC To DC Erpmi ErP 2014
SEZBERE RIS 100,000\
100-150ms ﬂ;%ﬁ%éﬁ 105
23
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Installation

Installation
Installer
Instalacion
Installazione
Instalagao
Instalace
Installation
Instalacja
Montaj
YcTaHoBKa
YcTaHoBneHHs
OpHaty
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IJajdsa
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BE
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected

Sorgen Sie dafiir, dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird
Assurez-vous que le cordon d'alimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté
Asegurese de que el cable de alimentacién de CA de la fuente de alimentacién no esté conectado.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non sia collegato

Certifique-se de que o cabo de alimentagao CA da fonte de alimentagao néo esteja conectado.
Ujistéte se, zda napajeci kabel napajeciho zdroje stfidavého proudu neni pripojen.
Kontrollera att nataggregatets AC-strémkabel inte &r ansluten

Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy AC zasilacza nie jest podtgczony.

Gug kaynaginin AC gli¢ kablosunun bagl olmadigindan emin olun,

Y6eauTech, YTo kabernb NMUTaHVA NEePEMEHHOrO TOKa 610Ka NUTaHNS He NOLKIKOYEH.
MepeKoHaiTecs, WO LHYP XMBNEHHA 3MIHHOrO CTPYMY B10Ka XMBNEHHS Bif'e JHaHO.

KyaT 6r1orbiHbiH aiiHbiMarsl TOKTbIH KyaT Kabini KoCbinMaraHbiHa ke3 XeTKi3iHi3.
BRIZY D AC BRI —FHEFINTWRWI CERREL &7,

T SSEK|S ACHE RETH AZEX| QUK ol 2.

alea PU E3p wgpsd vedd bl@a lgasly 1dpajan upgnd) Il ga.

HIREIRH AR BIRA R E

RREE
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Follow the case's manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws.
nstallieren Sie das Netzteil gemaB Anweisungen des Gehauseherstellers, installieren Sie das Gerat mit den mitgelieferten
Montageschrauben.

Suivez le manuel d'utilisation du boitier pour effectuer l'installation d'un bloc d'alimentation, et installez I'unité avec les vis de
montage fournies.

Siga el manual de la carcasa sobre lainstalacion de una fuente de alimentacion e instale la unidad con los tornillos de montaje proporcionados.
Seguire il manuale sull'installazione di un alimentatore e installare 'unita con le viti di montaggio fornite in dotazione.

Siga 0 manual do caso sobre a instalagao de uma fonte de alimentago e instale a unidade com os parafusos de montagem fornecidos.
Priinstalaci napajeciho zdroje se fid'te navodem na skfini, a jednotku nainstalujte s pouzitim dodanych
montaznich Sroubl

Folj forpackningens manual for installation av ett ndtaggregat och installera enheten med de medféljande
monteringsskruvarna.

Postepuj zgodnie z instrukcja obstugi obudowy w celu zainstalowania zasilacza przy uzyciu dotaczonych $rub montazowych.

Gli¢ kaynaginin montaji igin kasanin kilavuzunu takip edin ve tniteyi verilen montaj vidalariyla monte edin
CneayinTe MHCTPYKLMAM MO yCTaHOBKe B10Ka NUTaHNs, yCTaHOBUTE BOK, MCMOMb3Ys KPEenexHbIe BUHTbI 13 KOMMNNeKTa.
YCTaHOBITH EMDiﬁ 3a A0NOMOro HagaHux KpInUAbHUX MBUHTIB, AOTPUMYKOYNCH YKa3IBOK, HABEAEHNX Y HOCIGHI/IKy
3 yCTaHOBNEHHA B610Ka XWBNEHHS.

KyaT 610rbiH OpHaTy XeHIHAeri HYCKayNbIKTap- bl OPbIHAGHBI3, XWbIHTbIKTaFb 6EKITY BypaMa- NapbiH NainanaHsIn 6r1okTsl
OpPHATbIHBI3.

BRI FOBTFHICET 37 — RO a7 TR BORARLEERAL Ty bERDT I ET,

T SSEA| MK|of 2ot oAl HEME F45t0, HBE T LIAIS ALSSto] T ZSTXE HA[SHAIL
lagg adsd 1dedgd 1dpagd @ wajdsa pyad) blga, ap @p wajdsu Iggaad ulysaaalp ujlgs IJodusa ldpwaga
FERNBETFRIETH TR HERRHNREBLRESBR,

R F MOV TE TR, TEARMNRERGZETR,
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The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets on the motherboard
Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromversorgungsanschliissen.
Le cable de la carte mére a 24 broches a un connecteur amovible a 4 broches, qui permet de prendre en charge
les prises de courant a 24 broches et a 20 broches sur la carte mére.
El cable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmontable, que permite la
compatibilidad con tomas de alimentacion de 24 y 20 contactos en la placa base.
Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per le prese di
alimentazione a 24 pin e 20 pin sulla scheda madre.
0 cabo 24 Pinos da placa-mae tem um conector removivel 4 Pinos, que permite suporte para os soquetes de
alimentag&o 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mae.
24kolikovy kabel zakladni desky ma odnimatelny 4kolikovy konektor, ktery umozfuje podporu 24 kolikovychi 20
kolikovych napajecich zasuvek na zakladni desce.
24Pin-kabeln for moderkortet har en avtagbar 4Pin-kontakt, vilket ger stod for bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa
moderkortet
24-pinowy kabel ptyty gtownej jest wyposazony w odtgczane 4-pinowe ztgcze, dzieki czemu zapewnia obstuge
24- i 20-pinowych gniazd zasilania na ptycie gtéwnej
24Pimli anakart kablosunda, anakart tizerindeki hem 24Pimli hem de 20Pimli gtig soketlerinin desteklenmesini
sadlayan ayrilabilir 4Pimli bir konnektor vardir.
24-KOHTaKTHbIN Kabenb CUCTEMHOV NNaTbl COAEPXMT ChbeMHbIN 4-KOHTaKTHbIN pa3bem, kabenb obecneursaeT
NOANEPXKY Kak 24-KOHTAKTHbIX, Tak 1 20-KOHTaKTHbIX PA3beMOB NuTaHs (DO3ETOK) Ha CUCTEMHOV NnaTe.
24-KOHTaKTHUI KabeNlb MaTePUHCLKOT NNaTH Mae SHIMHII 4-KOHTaKTHMI1 3'eHyBaY, WO 3aGeanedye NiATPUMKY
AK 24-KOHTaKTHNX, TaK | 20-KOHTaKTHNX PO3'EMIB XMBIIEHHS Ha MaTEePUHCbKIA nnaTi.
XKyrenik TakTaHblH 24-Tywicneni kebiniHae anbiH6anb! 4-Tyicneni aFbiTna 6ap, kabin Xyrnenik TakT- aa
24-Tyiicneni fie, COHbIMEH KaTap KyaTTbiH 20-Tyiicneni aFbiTnackiH (po3eTkanap/sl) Konaayibl KaMTaMacsi3
eteqi
24 EYRHY—R— BT —FJUCBEDNLATRER 4 £V AR IEAPBLTVBD T XS —R—F LD 24 £V &
VIryhBE TRV 7Y O ISHG TE ST,
24T D QIR E 0| S0i|= SEA 4T UE 7 22 U0| B QIR 0| 24T 8l 20T T AE BF XYY 4 QlELCH
299 diay 1Jdgad IJip (24 2ugun) £dis pguny w- 4 2ulusyn @lad Jdeound asd suepa Sagp pdluius Iblga
10p)g28 - 24 30igul 920 2ugul I pgagad gdis IdJgaa Iip
24PinFARERERLLH B AR E4PINES 1, B S5 TR £24Ping20Pin it FB i,
24PinFARERAGH B AR EAPINGS 8, B SR EAR_£24PinF20Pin B A,
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EN Connect the CPU(4+4)Pin cable to the motherboard.
DE SchlieBen Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-x-4-polig) an das Motherboard an
FR Connectez le cable CPU (4 + 4) broches a la carte mere.

ES Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a la placa base.

IT  Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre

PT Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos a placa-mae.

CZ Pripojte k zakladni desce kabel CPU (4+4)

SE  Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet.

PL Podtgcz (4+4)-pinowy kabel procesora do ptyty gtownej

TR CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta baglayin

RU  MoakniounTe kaGens CPU(4+4) K cCTEMHON nnaTe

UK T(lig'eaHaiTe (4+4)-KoHTakTHuin Kabenb LiM 4o MaTepuHebKol nnaTy.

KZ CPU(4+4) kabeniH xyienik nnatara xanraHpia

JA  CPU(4+4) BT —TILEH —R—RICERLE T

KO CPU(4+4) Tlg tfelZ=0f HZgL|Ch

AR spelgel agunsy diug gaaa ldpgldaaldpyeljsa (4 + 4) augyu wlddgaa lyip.

ZH BCPU(4+4)PiniE FEE R
ZH H#§CPU(4+4)PiniEisiRiE s
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EN Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM

DE  Schlieen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an.

FR  Connectez le cable périphérique a la prise d'alimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM

ES Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentacion del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM.

IT  Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM.

PT  Ligue o cabo periférico a tomada de alimentag&o do disco rigido e do CD-ROM/DVD-ROM,

CZ Periferni kabel pripojte do zdifky napajeciho zdroje pevného disku a CD-ROM/DVD-ROM

SE  Anslut kabeln till stromuttaget pa harddisken och cd-rom/dvd-rom

PL  Podtacz kabel urzadzenia peryferyjnego do gniazda zasilania dysku twardego i stacji dyskéw CD-ROM/DVD-ROM

TR Gevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM'un gii¢ kaynagi soketine baglayin.

RU  lMoakmiounTe nepudepmitHbii kabens K pasbemy (PO3ETKe) NUTaHMs XECTKOro avcka v npreoaa CD-ROM/DVD-ROM
UK Tig'egHaiiTe nepudepiitinii kabenb 4o po3'eMy XWBEHHS XOPCTKOro avcka Ta npusogy CD-ROM/DVD-ROM
KZ  Mepudepusnbik kabinai kaTTel AUCKiHIH XaHe CD-ROM/DVD- ROM XeTeriHiH KyaT aFbiTnacbiHa (PO3eTKaChiHa) KOChIHbI3.
JA  RUTTIINT =TI %EN—ET XD CD-ROM/DVD-ROM OEREHEY 7 ~CEHHIL £ 90

KO FHZK| A0|2S St C|23 3! CD-ROM/DVD-ROMS| TRl SSTA| 2001 AZBLIC

AR (gpuagnsd diud ldpashs wpdaus lpab Igblga Jddiwe Idurdu glddiee Idpuaggb/@)ue Idwasasg 1J)dps
ZH BHMNEIEELEIESIREAA1CD-ROM/DVD-ROMAIHEBIRRE

ZH  §EEEEAGE  FI B AICD-ROM/DVD-ROMBY (A HE/EE

29

T |V| bv https://tm.by

m—HLINE 70N NHTepHeT-marasuH



EN Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.

DE SchlieBen Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an
FR Connectez le cable SATA a la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disque dur.

ES Conecte el cable SATA a la toma de alimentacion del disco duro de la unidad de estado sélido SATA.
IT  Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell'SSD SATA o del disco rigido.

PT Conecte o cabo SATA ao soquete de alimentagdo do SSD SATA ou disco rigido.

CZ Kabel SATA pripojte do napajeci zasuvky SATA SSD nebo k pevnému disku

SE  Anslut SATA-kabeln till strémuttaget pa SATA-SSDin eller harddisken

PL  Podtgcz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA

TR SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin gi¢ soketine baglayin

RU  TMogkniounTe kabenb SATA k pasbemy niTaHns SSD-avcka nnm XecTkoro avcka SATA

UK Tlig'eqHaiite kabenb SATA o po3'emy xusneHHs SATA SSD abo XOpCTKOro gucka.

KZ SATAkabeniH SSD-anckiHi{ Hemece SATA AVCKIHIH KyaT aFbiTnackiHa KOCbIHbI3.

JA  SATA —7TIL% SATASSD 73\ —RTFA RV DERY 7y MERLET,

KO SATA 0|22 SATASSD Ei= StE CjA39| M@l 220 AZLCE

AR gp uagnsd diud gulal up@uys Igblga Jpajel 1J1@)lun SATA SSD ig 1 @)un 1dund

ZH ESATAERELZIE B SATA SSDSU R B eREE,

ZH  SATAEIRAEIRSATA SSDEERR B (BB HAE.
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EN Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary)
DE  AchlieRen Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarte (sofern erforderlich) an.
FR Connectez le cable a (6 + 2) broches PCI-E a la prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire)
ES Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentacion de la tarjeta gréfica PCI-E (si es necesario).
IT  Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessario).
PT Conecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soquete de alimentagéo da placa gréfica PCI-E (se necessario).
CZ Kabel PCI-E(6+2)Pin pripojte do napajeci zasuvky grafické karty PCI-E (je-li to nutné)
SE  Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till strémuttaget pa PCI-E-grafikkortet (om nédvandigt).
PL  Podtgcz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficznej PCI-E (w razie potrzeby)
TR PCI-E(6+2) kablosunu PCI-E grafik kartinin gli¢ soketine — gerekliyse — baglayin.
RU  Mogakniounte kabens PCI-E(6+2) k pasbemy nntanms supeokapTsl PCI-E (ecriv Tpebyetcs)
UK Tig'eaHaiTe (6+2)-KoHTakTHuiM Kabens PCI-E 4o po3'eMy xweneHHs sigeokaptv PCI-E (3a Heo6xigHoCT).
KZ PCI-E(6+2) kabeniH PCI-E GeHexapTa- CbiHbiH KyaT afbiTrackiHa KOChIHbI3 (erep kaxeT 6onca).
JA  PCIE(6+2) X7 —TIL% PCIE U571y U ZAN— ROBRY 7Y MIERLET (WERIFA) o
KO PCI-E(6+2) Bl 70|22 PCI-E 2eHzl 71=0 F 2700 AHFLICHER Z2).
AR (gp uagnsd diud pgead Idpdadla dlppleasa 1gu s (6+2) 3ugus upduge Igblga Idalun dublga jyugpla
pUa3 Ipdadiar I]upaluasa Iduugse (31 Jjp 11p))
ZH PCI-E(6+2)PiniEiE S IPCI-E 2 RIVHEBIEE QIRER) .
ZH  #§PCI-E(6+2)PiniEiziimi EIPCI-EBE RV BIEE NRER)
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If your Graphic Card uses 12VHPWR, please prioritize using the 12VHPWR (12+4pin) cable configured in our Power Supply
to connect to your Graphical Card
Verwendet Ihre Grafikkarte 12 V HPWR, priorisieren Sie bitte die Verwendung des 12 V HPWR (12 + 4-Pin)-Kabels, das in unserem Netzteil
konfiguriert ist, um eine Verbindung zu Ihrer Grafikkarte herzustellen.
En cas d'utilisation de 12VHPWR par votre carte graphique, veuillez utiliser en priorité le cable 12VHPWR (12+4 broches)
configuré dans notre alimentation pour la connexion & votre carte graphique.
Para conectarse a su tarjeta grafica, si esta utiliza 12VHPWR, priorice el uso del cable de 12VHPWR (12+4 pines)
configurado en nuestra fuente de alimentacion.
Se la'scheda grafica utilizza 12VHPWR, dare la priorita all'utilizzo del cavo 12VHPWR (12+4 pin) configurato nel nostro
alimentatore per il collegamento alla scheda grafica
Se sua Placa Gréfica usar 12VHPWR, ao conectar sua Placa Gréfica, dé prioridade ao cabo 12VHPWR (12+4 pinos)
configurado na nossa Fonte de Alimentagao
Pokud vase raficka karta pouziva konektor 12VHPWR, upfednostnéte pfi jejim pfipojeni kabel 12VHPWR
(12+4pin) n: akonfigurovany na nasem napajecim zdroji
Om ditt graﬂkkort anvénder 12 VHPWR, prioritera att anvanda 12 VHPWR (12 + 4 pin)-kabeln som ar konfigurerad
ivart mataggre?at for att ansluta till ditt grafikkort.
Jezeli karta graficzna wykorzystuje przewod 12VHPWR, nadaj priorytet, uzywajac przewodu 12VHPWR (12+4-pinowy)
skonfigurowanego w naszym zasilaczu w celu podtgczenia do karty graficznej
Ekran Kartiniz 12VHPWR kullaniyorsaltitfen Ekran Kartinizi baglamak icin Gl¢ Kaynagimizda yapilandiriimis olan
12VHPWR (12+4 pimli) kabloyu kullanarak éncelik verin.
Ecnv Bawa BaeokapTa MCHOﬂngET 12VHPWR, noxanyicTa, ucronbayiTe kabens 12VHPWR (12+4 KOHTakToB),
CKOHOMIypP1POBaHHIY B HaLLEM 6OKe MWTaHS, AN NOAKMIOYEHIs K Balueit BuaeokapTe.
Akwo Bawa BigeokapTa eukopucTosye 12VHPWR, 6yab nacka, BMKODVICTOEyMTS Kabens 12VHPWR (12+4
KOHTBKT\E) HanawToBaHWi Y Hawomy 6J'IOLU KUBNEHHSA, Ansa HI,E{ G[:{HEHHR Ao BaLUoi BIEOKapTK.
pachukanbik kapTaHsizga 12VHPWR Genweri rnainganaubinca, rpachuKanbik KapTaHblaFa KOCbIny YLLIH KyaT KesiHge
KOHCbVII’yDaLlI/IﬂﬂaHFaH T2VHPWR (12+4pin Kaﬁenm nam:lanaHyra 6acmMghm6e i3

VI N—EH12 \/HP\/\/R’&@?H?% AR I W%ﬁE*MTU%lZ VHPWR (12+4E>) 7 —7
JL%@%E’]M@% LTS,
g%HP/\\/\(ﬁ T2 FI=E A8StE FR, YA T S5 FXQ 12VHPWR(12+4pin) 70|28 RUHCZ A8t

o
Il el el \ A (bl gal 12) 2, adlp gy blga 12 wga (12VHPWR), wi, leble
legngUng UL}uuu dlplds HH\%M ﬁ%\/H PL\JNhS( 2L5+£ ﬁag uppu uE{g@uo ws ggm ajgsa Ub\(goks §§u
LgunsJa Jublga 1 juugpsla g,

4%12VHPWR(12+4}P|m§§§ EREE JLﬁW% IR (MNEEBE)
6 12VHPWR(12+4)Pini i@ % 5 ﬂéﬁ?@a?ﬁ&é;u%%%)
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EN Connect the AC power cord to the power supply and turn on the power by turning the switch to the "I" position

DE Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netzteil, bringen Sie den Schalter in die Position ,I* (ein).

FR Connectez le cordon d'alimentation CA a I'alimentation électrique et mettez I'appareil sous tension en faisant
tourner le commutateur vers la position «l».

ES  Conecte el cable de alimentacion de CA a la fuente de alimentacion y encienda la alimentacion girando el interruptor a la posicion "I"

IT  Collegare il cavo di alimentazione CA all'alimentatore e accendere |'alimentazione portando l'interruttore in posizione "|".

PT Conecte o cabo de alimentag&o CA a fonte de alimentag@o e ligue a alimentagao girando a chave para a posigao"|”.

CZ Napéjeci pripojte kabel ke zdroji napajeni a oto¢enim vypinace do polohy ,I* zapnéte napajeni.

SE  Anslut véxelstromskabeln till strémforsérjningen och sla pa strommen genom att vrida omkopplaren till laget "I

PL Podtgcz przewdd zasilajgey AC do zasilacza i wigcz zasilanie, ustawiajgc przetacznik w pozycji "

TR AC gii¢ kablosunu giig kaynagina baglayin ve diigmeyi "I" konumuna getirerek enerji verin.

RU  lMoakniouuTe kaberb nuTaHys NepemMeHHOro TOKa K BrioKy MUTaHs 1 BKIIo|MTe B/10K, YCTaHOBYB NEpeKioHaTens B NonoxeHve «|».

UK Tig'eaHaiiTe WHYP XMBNEHHA 3MIHHOTO CTPYMY [10 6/10Ka XMBNEHHS Ta BBIMKHITH XNB/EHHS, YCTaHOBMBLUM
nepemmkaY y NonoXeHHs «l»

KZ  AltHbiManbl TOK KyaT kabirliH KyaT G6110rbiHa KOCbIHBI3 XaHE, aybICTbIDbIN KOCKBILLTbI < KyHiHE OPHETBIN, BNIOKTbI KOChIHbI3.

JA ACEBRI—PFZERIZYMNIERL X1y FZ2NIIBABLTEREANETS,

KO ACTY IEE Hel 3K AZst D A9XE " 9IX2 521 T HLch

AR qu uug‘gﬂsd uedd blgaldasly Idpa s dpgasy 1gblga dp gp wagbesd 1blga g bisd vags) Idpadialds

9une

ZH B FOBTR A RIKE " (LR, FTF )
ZH BB BARBEE 1" 5, 758
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For more information, please check our website at: www.deepcool.com

Weitere Informationen erhalten Sie auf unserer Webseite: www.deepcool.com
Pour plus d'informations, visitez notre site internet : www.deepcool.com

Para mas informacion, por favor,visite nuestra pagina en: www.deepcool.com
Per ulteriori informazioni, visitate il nostro sito web: www.deepcool.com

Para mais informagéo, visita o nosso website em: www.deepcool.com

Pro vice informaci navstivte nase webové stranky: www.deepcool.com

F6r mer information, se var webbplats pa: www.deepcool.com

Aby uzyskac wiecej informacji odwiedz nasza strone www.deepcool.com

Daha fazla bilgi igin liitfen www.deepcool.com adresinden web sitemizi kontrol edin
Moppo6Hee Ha www.deepcool.com

[oknaaHiwy iHdopMaLLilo AMB. Ha BeGcarTi www.deepcool.com

TonbiFbipak www.deepcool.com

FHBIC DV TIE U FURLED ARWEBH 1 b & CHEFE< 2T LY www.deepcool.com
XMt LHE 2 www.deepcool.comOi|Af ZHQlstA 4= QL& LTt

www.deepcool.com _,lc liedgn ajlij 2y, aloglenll o ajall

MBBEZER, BN EMiEwww.deepcool,com

MEBEBFEZEL, 52 E4Bs: www.deepcool.com

DeepCool USA Inc.

11650 Mission Park Drive Suite 108., Rancho Cucamonga, CA 91730

Beijing DeepCool Industries Co., Ltd.

Building 10, No. 9 Dijin Road, Haidian District, Beijing 100095, China

© 2023 Beijing DeepCool Industries Co., Ltd. All rights reserved.

“pesecooc & "and other commercial identities are legitimate registered trademarks and commercial
identities of the trademarks owner and its affiliates in China and other countries or regions.
Pictures on this package are for reference only, please refer to the actual product.
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